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NOTĂ 
Sursă: Secretariatul General al Consiliului 
Destinatar: Comitetul Reprezentanților Permanenți (partea II)/Consiliul 
Subiect: Finanțarea combaterii schimbărilor climatice 

- Proiect de concluzii ale Consiliului privind finanțarea combaterii 
schimbărilor climatice 

  

În anexă, se pune la dispoziția delegațiilor proiectul de concluzii ale Consiliului privind finanțarea 

combaterii schimbărilor climatice, astfel cum a fost aprobat de Comitetul economic și financiar. 
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PROIECT de concluzii ale Consiliului ECOFIN 
 

11 octombrie 2016 
 
 

1. SALUTĂ obiectivul acordului de la Paris de a corela fluxurile de finanțare cu demersurile 

vizând emisii scăzute de gaze cu efect de seră și o dezvoltare rezistentă la schimbările 

climatice. REITEREAZĂ faptul că acest lucru necesită acțiuni întreprinse de toate părțile în 

mod individual și colectiv. 

 

2. REAFIRMĂ că UE și statele sale membre sunt hotărâte să intensifice mobilizarea pentru 

finanțarea combaterii schimbărilor climatice, ca parte a unui efort global condus de țările 

dezvoltate, în special pentru a sprijini țările în curs de dezvoltare în ceea ce privește atenuarea 

și adaptarea în vederea punerii în aplicare a strategiilor lor de țară, în special contribuțiile 

stabilite la nivel național. EVIDENȚIAZĂ faptul că UE și unele state membre ale UE, aflate 

la Paris cu ocazia celei de a 21-a Conferințe a Părților la CCONUSC, au anunțat previziuni de 

majorare a cuantumurilor finanțării publice a combaterii schimbărilor climatice în următorii 

ani, fapt ce contribuie implicit și la creșterea gradului de previzibilitate. EVIDENȚIAZĂ 

faptul că UE și statele sale membre furnizează o parte substanțială din finanțarea publică a 

combaterii schimbărilor climatice și SUBLINIAZĂ nevoia de repartizare echitabilă a sarcinii 

în rândul țărilor dezvoltate și participarea viitoare a unei game mai largi de contribuitori. 

SUBLINIAZĂ importanța unei perspective orientate către rezultat privind finanțarea 

combaterii schimbărilor climatice, asigurând cel mai mare impact posibil al fondurilor 

furnizate și mobilizate. 

 

3. SALUTĂ eforturile țărilor dezvoltate de a pregăti o foaie de parcurs concretă pentru a realiza 

obiectivul de a mobiliza în comun 100 de miliarde USD pe an, până în 2020, pentru atenuare 

și adaptare dintr-o gamă largă de surse, atât publice, cât și private, bilaterale și multilaterale, 

inclusiv surse alternative de finanțare, în contextul unor acțiuni de atenuare relevante și al 

transparenței în punerea în aplicare. AȘTEAPTĂ CU INTERES finalizarea foii de parcurs 

înaintea COP22 CCONUSC. 
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4. AFIRMĂ că UE și statele sale membre s-au angajat să mobilizeze cota care le revine din 

cadrul obiectivului țărilor dezvoltate de a mobiliza în comun 100 de miliarde USD pe an, până 

în 2020 și în continuare, în perspectiva anului 2025, pentru atenuare și adaptare, dintr-o gamă 

largă de surse, instrumente și canale. 

 

5. REITEREAZĂ faptul că finanțarea publică a combaterii schimbărilor climatice va continua să 

joace un rol semnificativ. CONFIRMĂ că UE și statele sale membre vor continua să furnizeze 

finanțare publică pentru combaterea schimbărilor climatice în scopul atenuării și adaptării. 

 

6. SOLICITĂ Comisiei să furnizeze o privire de ansamblu asupra finanțării combaterii 

schimbărilor climatice din partea UE și a statelor sale membre în 2015, astfel încât Consiliul 

să aprobe această contribuție înaintea COP22 CCONUSC. 

 

7. SUBLINIAZĂ importanța intensificării resurselor pentru a sprijini acele țări în curs de 

dezvoltare care sunt în mod special vulnerabile față de consecințele adverse ale schimbărilor 

climatice și care au constrângeri semnificative în materie de capacitate. 

 

8. De asemenea, SALUTĂ angajamentele asumate de majoritatea băncilor multilaterale de 

dezvoltare (BMD) de a consolida integrarea în portofoliile și în mandatele lor a 

considerentelor în materie de atenuare a schimbărilor climatice și de adaptare și de rezistență 

la schimbările climatice, inclusiv angajamentele acestora de a-și majora investițiile legate de 

schimbările climatice. ÎNCURAJEAZĂ instituțiile financiare internaționale și regionale și 

agențiile ONU să furnizeze părților, prin intermediul secretariatului CCONUSC, informații cu 

privire la modul în care acestea integrează obiectivele climatice și incorporează măsurile de 

rezistență la schimbările climatice în programele proprii de asistență pentru dezvoltare și de 

finanțare a combaterii schimbărilor climatice. 
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9. SALUTĂ contribuțiile importante la finanțarea combaterii schimbărilor climatice ale unor 

economii emergente și ale unor țări în curs de dezvoltare. EVIDENȚIAZĂ că acordul de la 

Paris încurajează părțile, altele decât cele care s-au angajat în temeiul convenției, să furnizeze 

sau să continue să furnizeze resurse financiare pe bază de voluntariat. 

 

10. RECUNOAȘTE rolul sectorului privat ca sursă esențială pentru finanțarea combaterii 

schimbărilor climatice și pentru alte fluxuri de investiții relevante. IA ACT de faptul că 

finanțarea din partea sectorului privat completează finanțarea publică, fără a o substitui, acolo 

unde aceasta din urmă este necesară. IA ACT de faptul că UE a instituit și va continua să 

dezvolte o gamă largă de instrumente în vederea mobilizării de finanțare din partea sectorului 

privat pentru măsuri de combatere a schimbărilor climatice la nivel internațional, inclusiv 

finanțarea din partea sectorului privat mobilizată la nivel local. 

 

11. SALUTĂ faptul că acordul de la Paris transmite un semnal puternic sectorului privat de 

reorientare a fluxurilor financiare către investițiile în tehnologii cu emisii scăzute de dioxid de 

carbon și care vizează sporirea rezistenței la schimbările climatice. REMARCĂ eforturile în 

curs la nivelul UE de aliniere a stimulentelor pentru investiții la obiectivele UE privind 

schimbările climatice, de exemplu prin intermediul uniunii piețelor de capital și al Planului de 

investiții pentru Europa; în acest context, SALUTĂ activitatea G20 și a Consiliului pentru 

Stabilitate Financiară, ca fiind contribuții importante la reorientarea investițiilor private. 

SUBLINIAZĂ faptul că stabilirea de tarife pentru emisiile de carbon reprezintă una dintre 

componentele esențiale ale unui mediu propice transferului de investiții, care poate fi realizat 

prin intermediul unei varietăți de instrumente, inclusiv prin măsuri de reglementare, prin 

comercializarea certificatelor de emisii și prin taxe. În acest context, SPRIJINĂ inițiativele de 

stabilire de tarife pentru emisiile de carbon, precum și inițiativele de promovare a eliminării 

treptate a subvențiilor dăunătoare pentru mediu și pentru economie și, printre altele, a 

reducerii treptate a finanțării proiectelor cu un nivel ridicat de emisii. 
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12. EVIDENȚIAZĂ eforturile UE și ale statelor sale membre de a intensifica mobilizarea 

finanțării combaterii schimbărilor climatice, după cum se prevede în contribuțiile din 2016 

privind strategiile și abordările. REAMINTEȘTE că intensificarea finanțării combaterii 

schimbărilor climatice este un proces iterativ, care se desfășoară în paralel cu crearea de către 

guverne a unor medii propice, a unor strategii, proiecte și programe de investiții care ar trebui 

să cuprindă, în totalitatea lor, angajamentul acțiunii din partea sectorului privat. În acest 

context, SALUTĂ eforturile întreprinse de țările în curs de dezvoltare. 

 

13. SUBLINIAZĂ că este important să se sprijine adaptarea pentru a ajuta la integrarea 

obiectivelor privind schimbările climatice în strategiile de dezvoltare ale țărilor în curs de 

dezvoltare și la crearea unor mijloace de subzistență mai rezistente la schimbările climatice. 

EVIDENȚIAZĂ importanța realizării unui echilibru între finanțarea pentru adaptare și cea 

pentru atenuare, în conformitate cu obiectivele și prioritățile proprii ale țărilor și 

SUBLINIAZĂ că UE și statele sale membre, în mod colectiv, depun și vor continua să 

depună eforturi pentru a canaliza o parte importantă a finanțării publice a combaterii 

schimbărilor climatice în direcția adaptării, în special prin abordarea nevoilor celor mai sărace 

și mai vulnerabile țări în curs de dezvoltare, cum ar fi țările cel mai puțin dezvoltate și statele 

insulare mici în curs de dezvoltare. 

14. SUBLINIAZĂ faptul că cadrul de transparență va fi un element esențial pentru punerea în 

aplicare cu succes a acordului de la Paris prin îmbunătățirea asumării responsabilității în 

domeniul finanțării combaterii schimbărilor climatice. SUBLINIAZĂ că acest cadru ar trebui 

să furnizeze claritate cu privire la sprijinul acordat, mobilizat și primit, inclusiv cu privire la 

acțiunile care vizează concordanța dintre fluxurile financiare și parcursul de urmat în direcția 

emisiilor scăzute de gaze cu efect de seră și a dezvoltării rezistente la schimbările climatice, 

contribuind, totodată, cu informații la bilanțul la nivel mondial. Cadrul ar trebui să fie însoțit 

de metodologii clare și comune, care să se bazeze pe metodologiile existente și pe progresele 

înregistrate în elaborarea studiului OCDE/IPC. SPRIJINĂ elaborarea unor modalități 

contabile privind resursele financiare furnizate și mobilizate prin intermediul intervențiilor 

publice pentru a reflecta eforturile părților din toate sursele relevante într-o manieră credibilă. 

SALUTĂ evaluarea bienală și prezentarea generală a fluxurilor de finanțare a combaterii 

schimbărilor climatice din partea Comitetului permanent pentru finanțare care să dea orientări 

pentru activitățile viitoare privind sistemul de monitorizare, raportare și verificare (MRV) a 

sprijinului. 
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15. PUNE ACCENT pe importanța sprijinului pentru consolidarea capacităților în vederea 

atenuării și adaptării planificării și a punerii în aplicare eficiente și eficace. SUBLINIAZĂ în 

continuare necesitatea dezvoltării unei filiere de proiecte și programe atractive pentru a atrage 

resurse financiare și a crește eficacitatea la maximum, precum și importanța accesibilității 

fondurilor disponibile pentru țările în curs de dezvoltare și a atragerii finanțării participative 

private. EVIDENȚIAZĂ sprijinul neîntrerupt din partea UE și a statelor membre pentru 

consolidarea capacităților în țările în curs de dezvoltare aflate în dificultate, inclusiv în 

materie de cooperare tehnologică. SUBLINIAZĂ importanța asigurării unui acces eficient la 

resursele financiare în vederea sprijinirii de strategii la nivel de țară prin intermediul 

simplificării procedurilor de aprobare în contextul mecanismului financiar și al sprijinului 

pentru creșterea gradului de pregătire acordat țărilor în curs de dezvoltare, în special țărilor cel 

mai puțin dezvoltate și statelor insulare mici în curs de dezvoltare. 

 

16. RECUNOAȘTE și SPRIJINĂ importanța unei puneri în aplicare ambițioase la nivel mondial 

a contribuțiilor stabilite la nivel național. EVIDENȚIAZĂ că cooperarea pentru dezvoltare 

derulată de UE și de statele membre cu țări terțe ar trebui să țină seama pe deplin de sinergiile 

dintre obiectivele în domeniul schimbărilor climatice și obiectivele de dezvoltare durabilă, 

astfel cum au fost adoptate de Agenda 2030 pentru dezvoltare durabilă, de Agenda pentru 

acțiune de la Addis Abeba privind finanțarea pentru dezvoltare și de alte agende 

internaționale. EVIDENȚIAZĂ că va fi esențială coordonarea dintre factorii interesați în ceea 

ce privește finanțarea în sprijinul contribuțiilor stabilite la nivel național: fiecare instituție va 

trebui să acționeze pe bază de parteneriat și de coordonare cu celelalte instituții, pentru a spori 

la maximum impactul pe teren. 
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17. SALUTĂ faptul că mecanismul financiar al convenției servește drept mecanism financiar al 

acordului de la Paris. EVIDENȚIAZĂ rolul Fondului verde pentru climă ca instrument 

multilateral esențial pentru sprijinirea țărilor în curs de dezvoltare în procesul de promovare a 

schimbării de paradigmă către căi de dezvoltare cu emisii scăzute de carbon și rezistentă la 

schimbările climatice. SALUTĂ aprobarea de noi proiecte și programe și SALUTĂ, DE 

ASEMENEA, aprobarea planului strategic al Fondului verde pentru climă și ambiția sa de a 

spori impactul de transformare al fondului. SUBLINIAZĂ că o parte importantă a fondurilor 

angajate (47 la sută) și puse la dispoziție provine de la statele membre ale UE. SALUTĂ 

contribuția țărilor în curs de dezvoltare la Fondul verde pentru climă și ÎNDEAMNĂ la 

contribuții toate țările în măsură să facă acest lucru. 

 


